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Varianten (Fehler und Emendationen), die Vignier z. T. übernahm 48). 
Im allgemeinen und zwar überwiegend folgt Vignier allerdings auch 
hier L gegen die Synodus 49) und hat außerdem eine Reihe von Va­
rianten, in denen er allein gegen L und Synodus geht 50).

Auch die Briefe Nr. 5. 20. 74. 75. 78. 181 erster Teil. 186, die 
doppelt, in L und in den Ableitungen von P (M.V. D), überliefert sind, 
zeigen bei Vignier eine größere Zahl von Varianten, die sich hand­
schriftlich nicht belegen lassen, also weder in L noch in V, M oder D 
anzutreffen sind, und in der Mehrzahl wieder aus Emendationen Vig­
niers, zum kleineren Teil aus Lesefehlern bestehen 51). Von den übrigen

48) Z. B. ep. 188: obsecro L — obsecrando Synod. Rec.; ut quod petit dum 
L -— ut dum quod petit Synod. Rec.; archidiaconem L — archidiaconum Synod. 
Rec.; ep. 192: Marcellus L — Marcellinus Synod. Rec.; gravior L — gravior 
est Synod. Rec.

49) Z. B. ep. 188: confinio L, Rec. — fine Synod.; ep. 192: devitasse L, Rec. 
— evitasse Synod.; Quia Dei tantum et non hominis est L, Rec. — Quod Dei 
tantum est et non hominis Synod.; quia in Ar. L, Rec. — quod in Ar. Synod.; 
His (is) inquam L, Rec. — hic inquam Synod.; sentienti L, Rec. — sentiendi 
Synod.; separare nos L, Rec. — nos separare Synod.; ut eo pecunia L, Rec. — 
ut et pecunia Synod.; Dei conditi L, Rec. — Dei constituti Synod. Besonders 
klar zeigt das Verhältnis auch der folgende Fall: In ep. 192 hat L hinter Vos 
bene valere optamus eine Lücke und am Rande eine tironische Note, die etwa 
einem X mit folgendem ineinandergeschobenen V und W ähnlich sieht (XVW). 
Synodus druckt statt dessen irrtümlich im Text XX CC V; Vignier aber 
hat dort + W, was dem Schriftbild in L weit näher kommt; vgl. die Abbildun­
gen DA. 10 (1953) 67.

50) Z. B. ep. 188: per T. archidiaconem L, Synod. — per Johannem archidia­
conum Rec.; ep. 192: damnatis L, Synod. — damnata sunt Rec.; habendus sicut 
L, Synod. — habendus est sicut Rec.; frater tuus L, Synod. — tuus frater Rec.; 
perditionis L, Synod. — proditionis Rec.

51) Ep. 5: videremur Vignier — videmur LVM; exposcimus Vignier — ex­
poscitis LVM; si in Vignier — sin VML; nostra inopia Vignier — nostram 
inopiam LVM; ut ait ille Vignier — ut ait LV, ut ait Poeta M; (fehlt) Vignier 
— vobis LMV; obiter Vignier — aliter LVM; ep. 20: patrata Vignier — pec­
cata LVM; cur a servitio Vignier — ut a servitio LM, ut hoc a servitio V; 
iam poenitentia Vignier — iam in paenitentia LVM; nobilium quorundam 
Vignier — quorundam nobilium LVM; non Vignier — nequeo LVM; modicum 
quidem Vignier — modicum quid LM, quid modicum V; ep. 74: Emma Vignier 
—H. LVM; (fehlt) Vignier — fidem LMV; ep. 75: monumenta Vignier — mo­
nimenta LMV; erat Vignier — eras LMV; ep. 78: sui Vignier — suum LMV; 
ep. 181: Dei gratia Vignier — gratia Dei L, gratia Domini MV; Rhemensis 
episcopus Vignier — Remorum archiepiscopum L, Remorum episcopus MV; 
(fehlt) Vignier — epistola LMV; pendimus Vignier — penderitis L, penditis 
VM; praesidente Vignier — praesidenti LMV; (fehlt) Vignier — vestris L,


